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U t a s í t á s 

a hesseni légy (Cecydonía desíructor) ellen 
mazandó óvrendszabályok tárgyában. 

A hesseni légy egy szúnyog fo rma kis le-
gyecske, mely ugy Európában, mint Amerikában 
a búzatermésben már többször estész vidékekre 

leket, a tavasziaknál pedig a gyökér leveleket 
választja ki és barnás petéit azoknak felső lap-
j á ra helyezi. A parányi petékből, melyek szabad 
szemmel alig láthatók, a fiatal kukaezok már 
néhány nap múlva kikelnek és azonnal az illető 
levél tövéhez vándorolnak; oda érve megállapod-
nak s a levélhüvely védelme alatt töltik áleza 
állapotuk egész idejét. 

Az őszi vetéseknél tehát ilyenkor alulról 
felfelé az első vagy második bütyök felett talál-

söt országokra terjedő puszt í tásokat okozott. A ba íők ; a tavasziaknál ellenben épen ugy, mint 
jelentéktelen kinézésű rovar oly módon válik azt őszkor az őszi vetéseknél tapasztalhatjuk, 
kár tékonyává , hogrv kukaczai a fiatal buzaszá-
raka t megrongál ják és tönkreteszik, csekélyebb 
mértékben élősködnek ii rozs és árpavetésekben is. 

A rovar nős ténye ugyanis parányi petéit 
ősz elején szeptember havában a vetések levelein 

közvetlenül a gyökér felett vannak megtelepedve 
Mig azonban ősszel a megtámadott gyönge szá-
rak, mint említve volt, mind kivesznek, tavasz -
szál aa nem esik meg, mert a kukaezoknak ren-
desen nem sikerül már a megerősödött növényt 

, .. j+1 i *i / i . - n o i J o l m . A novenvszar tovább nő tehát, de a táp-
tori a, a petek kikélvén, a koriilbelől 3 mm. hosz-j _ . , , \ , , , . . / 

, , ; t 7 , , , M . .. _ i nedvet szívó kukaezok állomás helyein annyira 
szu fehér kukaezok a szar és a level hüvely ! ^ en^ül ho későbben re I : " 1 k 
közé levándorolnak és a levélhüvely tövében I ^ B S J 0 1 ^ 1 1 > iog} jso en nem ) u j a e a 

, ~ , ! laszat, hanem előbb-utóbb megtörik, Az ilven 
megtelepedve, a gyönge szar nedvet kiszívlak.! - r 1 , , , . T . , . ' 
4
 1 ' , ®, , , ,, gabonaföld aztan ugy nez ki, mintha valaki kész-

Az ily nagyobb mértekben megtamadot t zsenge ° 
növénykék ennek folytán elsárgulnak, elfonyadnak 
és kivesznek. A kukaezok a szárakban a levél-
hüvely védelme alatt telelnek á t és ott hosszú-
kás Idomú barnás bábokká változnak, melyekből a 
3 m m . hosszú fekete legyecske április havában 
búvik elő. Aüg hagyta el a kis légy bábtakaró-
j á t , csakhamar párosodik s a nőstény aztán ha-
ladékta lanul megkezdi a peterakást . E czélra a 
már szárba indult őszi vetéseknél az alsó leve-

akarva össze-vissza gázolta vo lna ; a gyöngén 
fejlődhetett kalászok is mind jóformán üresek, 

Junius második felében a kükaezok bábbá 
alakulnak és belőlük jul ius és augusztusban bú-
vik elő a második vagyis a nyár i nemzedék. En-
nek a nyári nemzedéknek a nőstényei azután 
az őszi vetésekre tojjak a petéiket s az ezekből 
fejlődő kukaezok ismét az őszi vetéseket károsítják. 

A hesseni légynek e szerint évenként két 

nemzedéke van. Az első nemzedék tavasszal a 
zöld őszi vetésekben, a második pedig-.¡aratás 
után a tarlókban éri tökéletes kifejlődését. 

A mi az ellenszereket és óvrendszabályokat 
illeti, azok a következőkben foglalhatók össze: 

a) Minthogy a légy második, nyári nem-
zedéke szeptemberben petéit szokta lerakni, ta-
nácsos az Őszi vetést minél későbbre halasztani, 
hogy mire a vetés kikel, a legyeknek már semmi 
nyoma se legyen. 

b) A nagyobb mértékben megrongált és 
tönkretett vetéseket legczélszerübb kora tavasz-
szal minél előbb jó mélyen beszántani: ezzel 
nemcsak azt érhetjük el, hogy a l égy - bábjai 
megsemmisülnek, lianem hogy az illető földterü-
letet, a melyről különben is silány termés lett 
volna várható, még másképen is ki lehet hasz-
nálni és nevezetesen kapás növények . termelé-
sére fordítani. 

c) A nyári nemzedék kipusztítására ajánlható 
a tarló leégctése; a -mennyiben pedig á bábok 
a gabonaszárak alsó bütykén vannak. elhelyez-
kedve, előnyösebb hosszú tarlót, hagyni, hogy 
ekként lehetőleg valamennyi báb eléghető legyen. 

d) Sokkal czélszerübb ennél a tarlót aratás 
után azonnal minél mélyebben beszántani, a mely 
eljárással a legyek további fejlődése megakasz-
tatván, az őszi vetések a légy támadásaitól le-
hetőleg megóvatnak. 

Mindezeknek a védekezéseknek azonban csak 
akkor lesz meg a kellő eredménye, ha azokat 

— A „Szarvas és Vidéke" eredeti tárezája. — 

— Nem, nem hihetem Klára, amit mond, amit 
elég kegyetlen volt kijelenteni — nem lehet igaz, 
Mondjál Ugy-e rejlik még büszke s z ive belsejében irán-
tam a szerelem egy szikrája ? . . . Klára, csak egy 

szemét nem vette le a szép nói arcról, mialatt lassan 
és komolyan inondá: 

— így kell nagysádra néznem, mert lelke mélyé-
ben akarom elolvasni azt, mit ajkai tőlem megtagadnak. 
Engedje meg, hogy e csendes, bizalmas, estórát arra 
használhassam, hogy rövid, egyszorű szavakban elmond-
hassam életem múltját. Igen egyszerű és szomorú, ma-
gános gyermekkorom, örömtelen ifjúságom, fáradalrnas 
és komoly küzdelmű férfi korom története, Védtelenül 
és szegényen hagyott hátra atyám s szegény anyám 
éveken át küzdött a létért, mig végre már nem bírt 
a sors csapásaival küzdeni, — ő is meghalt. Elvesz-
tettem benne legdrágább kincsemet, s egyedül álltam 

A~magas, karcsú férfiú, ki mindezeket reszkető a u a g y világban. Klára ! — folytatá — egyedül és 
hangon mondá, lehajolt a szép nőhöz, ki előtte ült. örömtclenül élni igen szomoiu dolog. Nagysád ezen 

Egy szót, egy jó szót mondjak önnek Adolf? ] ( e s o r a érzést sohasem tapasztalta életébeu, melyen min-
kérdé a szőke nő/ mialatt nagy szemei fellobantak,; a szerencse napja sugárzott végig s csak egyetlen 
finom keze pedig a iának lenyúló ágával játszott. j ^ n y vonult végig rajta, midőn férje meghalt . 

A. férfi ajkai hallgattak, de szemei tüzes, szenve- _ Ah, intett egykedvűen a nö, én sohasem sze-
rettem férjemet. 

_ S vájjon tud-e szeretni l i lára? Szeretni oly 
erővel es szenvedéllyel, azon törhetlen hűséggel, mely-
jyol csak eiös és büszke női szív tud ? 

En — nem tudom s soha sem gondolkoztam 
róla komolyan, hisz tudja Adolf ™ mondá hamiskás 
mosollyal — hogy sohasem szoktam komolyan gondok 

délyes hangon beszéltek. 
Különös csend volt körülöttük. A hegyeken a 

nyári alkonyat biborfénye l á n g b a boritá a fák koronáit 
mialatt lombjaik között titokzatos susogás támadt, a 
szerelem, a szerelmi bánat < örök dala. 

_ Ne nézzeii ugy reám Adolf, oly mereven t 
nézni, hogy nem birom kiállani tekintetét, szólt Klára 
egy duzzogó gyermek hangján. " 

Fájdalmas mosolygás vette körül a férfi ajkát,de 

— Tudom, válaszolt a férfi, lelki fájdalmában 
ajkait összeszorítva. 

A nő nem felelt, álmodozva tekintett a vidék 
megaranyozott fáira. 

De hadd folytassam tovább - mondá Adolf — 
hamar be fogom fejezni. Beáin ugyanazon sors várt 
mint boldogult anyámra, a küzdelem és fáradalom, mig 
végre győztes lettem. A szerencse kedvezett, hivatalt 
és tiszteletet nyertem s ekkor jelentkeztek nálam a 
— barátok. Egyetlen egy sem érdemelte meg e nevet 
s mind visszautasítottam őket. . . . Szivem, mely oly 
sokáig el volt zárkózva, igazi, előttem még ismeretlen 
boldogság után vágyódott, S a sors nagysáddal hozott 
össze. Még soha sem voltam szerelmes, nem volt fogal-
mam ez édes szivküzdelemről azon óráig, melyben elő-
ször megláttam. Klára! hallgasson meg, szeretem! Mind-
azt, amivel birok, lábaihoz teszem , , . Klára akar-e 

lenni ? 
* 

Hangja reszketett s hű szeméből néma, forró ké-
relem sugárzott. 

A szép asszony kényelmes helyzetben maradt ülve 
csak szemeik sütötte le, hogy elrejthesse a bennük fel-
villant diadalt, melyet a férfi szavai okoztak. 

— Szóljon Klára! kis fehér kezébe teszem le to-
vábbi sorsomat s vagy véghetetlenül boldoggá, vagy 
kimondhatatlan nyomorulttá tehet Kérem ne kínozzon . . 

— Kínozni ? mily balga maga Adolf. De ma nem 
adhatok határozott választ, most fáradt vagyok. — 

i * $ 
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SZARVAS és VIDÉKE. 1804, Vasárnap, április 29. 

nemcsak egyes gazdák követik, hanem a megtá-
madott vidéknek lehetőleg valamennyi birtokosa 
alkalmazza. 

M i ú j s á g ? 

— Meghívó. A szarvasi iparos ifjúsági önképző 
kor 1894. május hó 14-én saját pénztára javára gróf 
Károlyi-féle kertben zártkörű majálist rendez. Kutlik 
Endre tiszteletbeli elnök, Sárkány Ferencz alelnök, 
Schlosszer János jegyző, Korik János pénztárnok, 
Opauszki István elnök, Ribárszky János ellenőr. Ben-
dezők: Adamik István, Bohus Pál, Brancse Henrik, 
Bakay János, Farkas István, Gibel János, Kozsuch 
Endre, Klimay János, .Kasnyik János, Magonyi János, 
Toch Ignátz, Törőesik 9stván, Uhljár András, Wőrten 
Sándor, Walkovszky György, Walfisch Soma. Belépti 
dij : Személyenként 60 kr. Családjegy 1 frt 50. kr" 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. Felvonulás az önképző kör helyiségből 
S órakor a magyar zenekar mellett. Tánc kezdete, esti 
% 7 órakor Kácz Pepi zenekara közreműködése met-
lett. Kedvezőtlen idő esetén következő vasárnap tar-
tátik meg. 

— I r v o f l v á l a s z t á s . Kondoros községe képvi-
selő testülete ápril 30-án tartandó gyűlésén választ 
orvost. A község Dr. Lányi Pál árvaváraljai orvos, 
volt egyetemi tanársegéd körül sorakozik s reméli, hogy 
vonakodása dacára megnyeri a jeles orvost ezen állásra. 

— Gyászje lentés . Alulírottak fájdalomtól meg-
tört szívvel jelentik a legjobb anyának, Ívű testvérnek, 
szerető nagyanyának illetve nagyanyósnak özvegy id. 
Medveczky Józsefné szül : Scheftsik Juliannának éle-
tének 7C-ik évében, f. évi április hó 26-án történt gyá-
szos elhunytát. A drága kiszenvedettnek hűlt teteme 
foly ó hó 27-én d. u. 4 órakor fóg beszente l és után a 
rom. kath. szentegyház szertartása szerint a halász-
telki ö temetőben örök nyugalomra tétetni. Az engesz-
telő szent mise áldozat pedig 28-án d. e. 10 órakor 
fog m egek Urának bemutattatni. Medveczky Antónia 
özv. Horánszky Istvánné, Medveczky József gyermekei, 
id, Scheftsik István, Scheftsik Miháty testvérei; Ho-
ránszky Irma férj. Elek Dávidné, Horánszky István, 
Horánszky Berta férj. Berki Józsefné, Horánszky Gi-
zella félj; Dr. Hubay Miklósné, Toperczer Irén férj. 
Medveczky Istvánné, Toperczer Lajos, Medveczky 
Laura férj. Endrődi Istvánné, Medveczky Elvira u n o k á i . 
Kelt Szarvason, 1894. április 26-án. Béke poraira í 

— T á v o z ó t a n í t ó . Pongrácz István kondorosi 
ev. tanitó a tót bán hegy esi ev. egyház egyik tani tői 
állására kapott meghívást, melyet elfogadni hajlandó 
s így kondorosi állomását a jövő hóban elhagyja, hol 
másfél évig buzgólkodott nehéz hivatásában kitartó 
odaadással. 

— M i k o r v á l a s z t j a a m e g y e alispánját? 

Sokan óhajtják tudni, hogy mikoTlesz a megyében az háza fennállásának J 5ü éves fordulója^ alkalmából 
alispán választás. A kíváncsiság kielégítésére közöljük, 
hogy a májusi közgyűlés az eddigi rendtől eltérőleg 
most néhány nappal hamarább fog megtartatni ¿s pe-
dig azéri, mert a kereskedelmi miniszter a vármegyé-
hez intézett leiratában kiköti, miszerint a vármegye 
törvényhatósági bizottsága az állami transversális űt 
ügyében az útadó alap terhére felveendő 940,000 
forintos kölcsön ügyében legkésőbb május lG-ikáig hozza 
meg határozatát, A közgyűlésre vonatkozó meghívók 
már e hét folyamán szét fognak küldetni s az állandó 
választmány is legközelebb megkezdi a közgyűlés elő-
készítésére vonatkozó tanácskozásait. Az első napon, 
vagyis pünkösdre következő kedden a jelölés, 16-án 
pedig a választás fog luegcjtetni 

— Templom bővítés. Kondoroson a r. k. kis 
temylom ki fog bővíttetni mely célra Schiffiier Antal 
nagyváradi kanonok 5000 frtot adományozod'. A mun-
kálat mely uj torony építéssel kapcsolatos még e nyár 

nagy ünnepre készül. Az ünnep megünneplésének 
módozatára kiküldött bizottság folyó hő 18-án d. u. 
tanácskozott, amelyen kimondották, hogy az előbbi 
tervtől eltérőleg, ebben a hónapban és e tárgyban sem 
isteni-tiszteletet nem tartanak, sem valamely más 
módon nem adnak kifejezést a jubileumnak, hanem el-
halasztják ezt az év észére, október hóra, amikor azu-
tán több irányban nagyszabású ünnepélylyel egybekötve 
fogják községünk másfél százados ünnepét megülni. 

— ü j mene t r^Báo Orosháza község kérelmére 
a békes-csauadi-vasut uj menetrendet létesített és pe-
dig az eddigi vonatok közlekedésének fen tartásával 
1. Komlósró! minden kedden és csütörtökön reggel 4. 
öra 25 perozkor egy uj vegyes vonat indíttatik Oros-
házára, hová ezen vonat 5 óra 10 perczkor érkezik és 
csatlakozik a Csaba és Szeged-felé induló vonatokhoz, 

— Lakoma. Csaba elöljárósága azon alkalom-
ból, hogy a 250 ezer Írtba került katonai laktanya 

vendégül meghívja a zászlóalj tisztikarát. A banketten 
az aradi háziezred zenekara fog játszani. Az ötven 

Géza kir. mérnök csatlakoztak kíséretük A bizottság 
bejárta a B\cs-, Pest- és Csongrád Diegyében kiépült 

Csabára jöttek. - -
Itt először Kondorosra nézve állapították meg 

mim 

Nyugalomra van szükségem, hogy komolyan goudolkoz-
hassam e dologról. Ne nézzen olyan komolyan — s 
most jó éjszakát, kedves barátom ! 

A szép asszony a távozó alak után nézett mia-
latt magában folytatá : — Mennyire szeret ez a büszke 
hideg ember s meddig tartott míg ajkai elárulták, azt 
mi lelkében szendergett. . . . . egy nö sem tudta meg 
Jel ke elzárkozett húrjait megrezegtetni ő még nem sze-
retett senkit. . Már ma „Igent" mondhattam volna, 
de nem akartam : mily édes lesz holnap elébe iutni e 
szavakkat: Adolf, szeretlek ! 

Másnap ünnepi diszbe öltözött Klára s soha sem 
volt elragadóbb, soha csábítóbb mint most hófehér öl-
tözékében, mely karcsú termetéhez simult Ajkai moso-
lyogtak, szemei villogtak s óráról-órára várta a legyő-
zöttel Ezalatt este lett, ismét bíborban fénylenek a 
begyek és erdők, de Klára szivében sötét gondolatok 
támadtak. 

Halkan tárult fel az altó, a szobalány levelet ho-
zott úrnőjének. 

Klára lázasan nyúlt utána — de hirtelen elsápadt 
mikor az irást megismerte, a levelet elolvasva térdre 
borult, halálsál adt lett s hangos zokogásba fakadt. 

A levélben ez állott: 
Nagyságos asszonyom! 
Nem jövök soha többé. A legértékesebbet akar-

tam Nagysádnak adni, mit Vérfl nőnek adhat : hű, be-
csülete^ szerető szivet. . . de nem kellett. Feleséget 

folyamán végeztetik; ápril 26-án v o l t a vállalkozók elkészült és » kat<ma84« Ütal birtfffcba vétetett, mint 
ajánlat tétele I háziúr a legénységet e hó 29-én megvendégeli. Extra 

- A z á l l a m i im iu t k ö z i g a z g a t á s i l ^ i J mentei t kapnak, hozzá bort és szivart. Ugyancsak 
r á s a hétfőn kezdődött a vármegyében és periig az « elöljáróság tervezi, hogy egyetemben a polgársággal 
útnak a megyében belépőleg Szent-Andráson. E hejá- i^zszeutelési ünnepélyt, illetve bankettet rendez, melyre 
rásnál jelen vannak: miniszter megbízásából Abonyi 
Emil, Landau Gusztáv miniszteri tanácsos, tagjai a 
bizottságnak, kikhez Szegedről Eeöck Iván, Kaisz Ernő ! t e r i t é k ü b * n k e U V i t S á r a a ^ d é l b e n a v i g a 4 ü l u u u 

és Fromm Miklós kir. főmérnökök továbbá JReedun 1 — A ss jaöaáo 'n e r e s z t e t t o c s o á i m e r é n y l ő . 
Bizonnyal emlékezni k olvasóink arra a mult kaira-

•is 

csonykor Öcsödön elkövetett vérlázító merényletre, 
vonalait, Csongrád megye felső határáig. Szolnokon és\ melyek egy általános tisztelt urnó majdnem áldozatul 
Jász-Nagy-Kun-Szolnok megyét átszelőleg hozzánk ifc)i50tti m i V l d pénzsövár cselédje Szombati Julianna 
jutottak és a hét folyamán be is fejezik a, bejárási. A "egyedeiül eléktdeniUitte és meggyilkolni szán-
küldöttséghez megyénkből Fábry Sándor alispán helye-1 ¿ékozott. Az orvosi megijgyelés Szombati Juliánnát 
tek, Haviár Lajos főmérnök és az erdekeit loszolgabirák ; ű r ü l l H c k u u n u l o l ^ 7 fol^áüittatván a Lipót-mezőre. On-
csatlakoztak. Kedden Szarvassal végeztek s szerdán I u U a szorenc.setlen ieány azzal eresztetett vissza, 

hogy c.sóndes es gyóg}iihathui örült lévén, csak hiába 
való költséget okoznának a községnek. Most Szombati 

az ut vonalát, s a község megbízottja: Derczy Ferencz j J u l 5 a a falujába crcsztetik, hol azonban állandó fel-
biró, Subajda jegyző, Mázor József, Bajcsy János fel- I alatt marad, 
szölalására az ut vonala a község főterére tereltetett. | 2&entiori i ü r e k . Lakatos Mári 58 éves 
- - Békés község részéről Mezey Lajos első jegyző: kü/ségi illetőségű, es (láliczky József 49 
és Széli István mérnök, Csabát Maczák biró, Korosy ' v e s orosháxi iHeJo*égu ioglalkozásnélküJi ácssegéd t 
jegyző, Áchim mérnök képviselte. Mint halljuk az épi-i ^ ¿n városunkból illetőségi helyeikre utasíttattak, 
tés a bizottság szemléje után nagy erővel megindul és' ^ a>s* látogatottsága f. hó 27-éu megje-
nagyrés^ben fog munkát adni a népnek, ha ugyan i t t ^ e n t gyalogani* 1103, iparosok kereskedők és kézmű-
az Alföldön lehetne munkahiányról beszélni, a hol j LH, seriésáruhu volt 72, felhajtatott bü drb 
munkáshiány van. ¡marha, 51 drb. ló, és több drb. juh, beállott kocsik 

-- K o s s u t h L a j o s t ú r i é i l a k á s a . J á s z - N a g y - ! ^ ™ 2 1 

Kun-Szolnok megye hazaíias szép índitváni]yal lordul' ^ B ő r i p a r i k í s é r l e t i á l l o m á s . A vallás és 
Békésmegyéhez. Nevezetesen arra szólitja föl a Vár~ ( közoktatásiig} i m. kir. miniszter a budapesti tecdmológiai 
megyét, eszközöljön inegyeszerte gyűjtéseket a Kossiiih ipannuzeummul kap<-solaí;usan egy bőripari kísérleti 
turini lakábának megvétele érdekében. A felszólítás' állomást szervezett. Ez állomás ezé Íja az érdekelt 
bizony nyal élénk visszhangot fog kelteni ebben a in e-1 ipí^osukuak! bőr es cser/.ü-anyag-gy árosoknak, ke-
gyében a hol a magyar nemzet nagy féi fiának oly! i'^kedöknek, burfestöknek és ki készítőknek alkalmat 
sok tisztelője van. ! nyújtani arra, hogy a bőrgyártáshoz szükséges nyers-

™ O r o s h á z a ünnepe. Emiitettük hogy ()ros-|é s segédanyagokat valamint a kész bort hazai intézet-
-. -.. ~ . - „.-, — . - . - . _ 'ben megvizsgál tathashák. továbbá, hogy azokat a eh e-

M B M M M Q W M i m w y *TT—TITWW1 l i i m t l l — | 11 »H11 i i . M n n . t w y « ! , I ' O « / ( 

. . . , . , , , , i miai elenzéseket és műszaki eljárásokat, melyekkel a kerestem s csak szivteLep kacersaggaJ találkoztam El- . ^ , •• n . • , ^ , » , . i . , , , . c , , . \ \ : bőrgyártás üzeme ellenőrizhető, illetve a bőrgyártáshoz jen boldogul és ne banja meg sojia kegyetlen iá tékát i , , . , , 5 | . , J ° b j^uivetu i1HS^uajt anyagok, valanunt kesz anyagok, valamint 
... T , , , , Aílolk kéöz termékek megvizsgálhatok, maguk is megismer-

jem jön többe . . . . soha többe, susogták ajkai u -.„m, < \ i ''n i ' - m-i m , ; r t „ . , . ,, ' b J h^ssek es begyakorullias^aK. Ez ulobbi czelbul az m-s a lanat forro könnyei bonUik arcát, í iost érezte mily +A. n i- . ! ^ , .i i t i „ » », J J tezet ulonku,t gVakorhitoKkal kíípv^oiatot szakeloadá-melyen es íormn szerette a ierlít, akit örökre el vt-sztptt : i - " - , 
, ' sokat rendez, i^zenkivuí az inuv.ei a uuriparru votiatkozo 

, - ,, . gyakorlati es tmiínnányos ki erietrket es kututasokat bvek multak azon est ota. A liget egyik felre- ; - i . , , . , ... ... . , . . . H ve^ez. ve^ui nyci .-anyagoknak hnsznalliaWf-agára, 
vitására, a gyári üzemben 

; ipuiiatohuám s ezeknek 
bau dlkaJmaZv)tL mun-

n a \ <i kafolyamatokra nezve Ívivérléseket végez és bőripari fí*abito. de kegyetlen asszony utott ? • , , Jt . , , ° } 

í,v i , _ v \ i i . . . gepek es tciNzcrv.lesek oeszcrze^cre nézve útmutatásául 

róla ne beszéljünk többé . . . 
8 mialatt ketten a boldognágróJ beszélnek, nem' ~ ^ tárgyalás. . * j 

is sejtik, hogy pár lépésnyire tőlük a bokroktól elrejtve' A liároni nr, a kiket a ívntlőr azórt jelentett fel, 
könybe lábadt széji ®ő áll, ki kezét szivúie szor^va a város be}U:rületeii mérsókwlt baiiKUlatbaaavitr-
elba.!i> Iiang-ou sutjogja: 

— i) bolílojv . . . mitiihnt reméiiyeiM oda . 
már töitom, hogy jjem tesz enyém — .soha többé í n4 a/, egyik polruhos v«Jt, a nui>ik sovány- ágával 

- m.'tiiifcsííiáüa, a ^aniiiiiiik kaiic.sal rolfe és 
(Öbb rendbeli tyúkszemmel megáldva. í 

j Á biró ábrázata olyan gyászos volt, mint knto-
náéknáí temetéseken a dob, ridegen rászól a iriumni-

'•6 
, 1 a z éjszakai csendeV' ~ mérsékelt szomorúsággal 

r ^ megjelent u biió magas hzine elé. A hár 

ratusra. 

i 



• Vasárnap, áprili 
Önök a feljelentés szerint mégzavarták egy békés 

Vái-Os csendjét. A három urarca a következőket iiiut.atia. 
9 a » 

Önök nótáztak folytatja a kihágási biró, azt nó-
tázták. 

Nincsen csillag . . . 
A potrohos íir megszólal. 
— Nem ismerem azt a nótát, ha tán elfütyülné 

az ur, rájönnék. 
A sovány folytatja: A magam részéről nem da-

noltam, csak bosszúságomnak adtam kifejezést a botor-
kál ás közben hogy miért is „nincsen csillag ?" 

A tyúkszemes ezt az előterjesztést igy tódította: 
En meg tizenkilenc szemét csillapitottan — a lábamnak. 

Az első a potroh tisztelt tulajdonosa csupa gaval-
lériából helyén valónak talált annjdt beismerni: Az 
danoltuk kérem alásan, hogy nincsen csillag mind le-
hullott az égről. 

A kihágási biró pedig igy szaval: Ez a hiba 
Önök kihágtak mert ez a nóta igy van : Nincsen csillag 
mind lehullott a földre. És elitélte a trumarátust hely-
telen nótázás miatt. 

— Théma. Írva van egy tárgy: Hogyan irnálc 
meg külömböző pesti lapok a következő liirt: 

Szerkesztőségünk ablakait egy pár ember beverte 
kik, miért, nem tudjuk ? 

A Pesti Napló igy i m a : 
Irtózat, Gyalázat! 
I r ta : 
Kass Ivor báró. 
Magyar hazám sirj, zokogj ! Minket bántottak, a 

kik vérünket ontjuk a hazáért. A nép az alkotmányban 
tetszik nekem. Mindég szerettem, ha részt vett a 
politikában. De a Pesti Napló ablakainak beverése 
nem politika. Vagy legalább is rossz politika. 

Honfitársak! Mindazonáltal a Pesti Napló tovább 
is küzdeni fog az igazságért. 

A Magyar Hirlap igy irná meg; 
Gyilokkal törtek a Magyar Hirlapra. 
Mi volt eddig a magyar Hirlap ? 
Az igazság védője. 
Tőlünk remeg a kormány. 
Mi „segítettük az éhező ezer milliókat. 
A Magyar Iiirlap fedezte föl Kohn Dávidot. 
Buktatta meg Borost. 

* 

Es ezt a Magyar H-ot akarta felrobbantani a 
kormány. 

Tízezer hérencz tizmázsás köveket zuclitott negy-
zet méternyi ablakaink egy-egy táblájának. 

De nem haltunk meg és a bombák szilánkjaitól 
agyonsebzetten is merészen harsogjuk : 

—• Fizessetek elő a Magyar Hirlapra. Evi elő-
fizetése 14 frt. 

A Magyar állani igy írna ; 
Szűz Mária! segits!! 
A gaz zsidók. Átkozott jeliudák. Nyűlbőr fajzat, 

csalók és akasztófa virágai. 
Minket jöttek lesújtani, filiszteusok! De segitett 

a magyarok pátronája. 
Nem haltunk meg és tovább liűzuk a keresztet 

a mi uiságirói Kalvárinkon, akár előfizetésekért, akár 
intenciókért 

* 

Es mit monthina a Nemzet? Igy irna: 

SZARVAS és VIDÉKE. 

Mezőtúr- Szarvas. 

Szí 

- V. 74X2:. V. 7414 ; V 
-Tur indul: 7*47 d. B. 12-35 d. u. 4 58 d. u 

8*33: „ 1*21 „ 5-44 „ 

Arád-Budap est. 

írvas érk 

ÍT 
A rati 
Cítuba 

&T-
ind: S-20 d. « 
érk: 9 20 }) 

ind: 9 25 „ 
Mi-z >-Tur érk; 10 29 

ind: 10-30 
Szolnok érit: 11-15 

índ: 11-22 

» 
» 

» 

SZ. 

1t25 d. e. 9vi 5 este 
12-5° d. u. 11 30 „ 
iv2:i d. u. 11 m r> éii 
2 51 J} 1.21 

„ 1 -oB 
4.05 „ 2.4-5 
4-20 „ n-oo 

Budapest érk : 1.20 d. u. 7*25 cslo G 30 reggel 
Budapest-Arad. 

87< 
í 

SZ 

küldött be elismerő és 
köszönet nyilatkoza-
tot, melyek e külön-
legességek biztos és 
leggyorsabb hatásáról 

tanúskodnak. 
B r . B o k o r G y u l a 
I k u l a p e s í f ő é s 

A : 

m rosi 
orvos 

Budapest ind : 1-55 d. u. 10-00 es te (1. e.l-j 
Szolnok éi'k : 3*53 11-04 j? 1-07 éjjel 

in d : 4-02 11*14 )i 1-37 „ 
Mezö-Tur e'rk : 4'47 » 12-1S n 2>46 „ 

ind í 4-48 » 12 25 3Í 2-49 „ 
Gsab a érk : 5*52 j? 1-53 » 4*17 ,, 

ind : 5*57 » 1*13 JJ 4*37 
Ar;id érk : 6*57 !St;e 3*50 jj 6 60 re 

e g é m s é g f í a m tanár számos esetben ; pró-
bálta ki készítményeimet és azokat Vegyi k 

összetételüknél fogva is ártalmatlanoknak 
találta. 

r 
» 

(Érvényes 1893. november 25-tól.) 
Szarv as-Mezölugyes. 

Szarvas 
Coabaesiid 
Kis-Szénns 
N -Szén.-ís 
Orosh/íza 
Tót-Kom lős 
Ambr óz falva 
Pitvaros 
Mezőhegyesre 

ind. reggel 4.10 p. d. u. 1-43 p 
4.34 p. — — — 

ÍJ J, 5. 8 p. d. u. 2,45 p 
„ „ 5.44 p. d. u. 8.25 p 
» „ 6.27 p. d, ii. 4-13 p 
» „ 7 5 d. 0. i, 11 p 

f . í r H ÍJ ' . I . í í p 
» ' 5 f . p 
j) • . i. 

Mez l) h e g yes~ & arca s 
illik délelőtt 9,34 J>. c 7 05 p 

„ „ 9.54 p. oste 7,24 p 
» 10.07 p. esie 7.37 p 

„ „ 10.30 p. este 8.— p 
» » 10 56 p. este 8.28 p 
» » 11.60 p. este 8.50 p 

„ 12/lí) p. 
n 12.28 p. — •— — 

órlc. „ 1.42 p, ~ - — 

Orosháza-Szarvas. 
Oroshitzn ind. reg. G.25 p. N.-Szénás ind. reg, 7.25 p 

Mezőhegyes 
Pitvaros 
Ambrózia! vh 
Tó t-Kom lós 
Kardo-sknt 
OrosMzíi 
N.-Szdn;1s 
Ivis-Szenáa 
Szárvíi.srii 

isK-Szeníí s ti )J 8.11 p. íS^urvasra 6rk.„ 38 59 p 

Felclelős szerkesztő: DEUTSCH ARTHUK 

on os : SÁMUEL A. 

már néhány napi használat után az arcot 
szeplőtlenné teszi, eltávolít minden más fol-^ 
tot és kiütéseket is? az arcnak hófehér szint, 
üde simaságot kölcsönöz. Biztos hatásért ga-. 
rancia! Egy tégely elégséges!! Használati * 
utasítás mellékelve van — ára 2 forint —. 
© • r y l o p s i s P o u d r e ! n o n p l u s u l t r á i 
Elegáns dobozokban, a legjobb és legártal-
matlanabb hölgypör. 1 doboz ára 2 korona.' 
G o r ^ I c p s i s s z a p p a n 1 darab 1 korona, 
© o r y l o p s i s űra j a p o n E x t r á i t igen kel-
lemes és kedvelt illatszer, fényes kiállítású, 
üvegekben. 1 dacon ára 4 korona. CrySngyvi - , 
rág 1 a r o k e n ö c s ö m a hölgyvilág általános 
kedveltségének örvend. A kéz és arcbőr ápo-
lására kitűnő hatással bir. Elmulaszt minden 
foltot, szeplőt, az orr és kéz vörősségét, 1 té-
gely 50 kr. Megrendelések a legnagyobb, 
pon tosággal, cliscretióval, ingyen csoma-
golással, postán utánvét mellett teljesít-

tetnek. Kapható , 

Skribanek Kálmán a „Megváltóhoz" ^ 
cimzctt gyógytárában, BABÓCSA (Somogymv) 
Főraktár Budapesten^ Fetri Ottó a „Ná-
ndorhoz" czimű gyógytárában Váczi-körüt 17-

Három forintot meghaladó megrendelés 
posta költség mentesen küldetik. 

A csomag tartalma kívülről fölismer-
hetlen. 

A nenizeli párt taktikáz. Megakar bennünket re-
mituni. 

De nekünk van Bekyiís Gusztávunk és 11 egedih 
Sándorunk, a macedóniai. Hát nem ijedünk meg és 
megvetéssel nézzük a mákszem Apponyistálv egyező 
modorára valló merényt, mely ma inzultálta redaetiónk 
ablakát 

Mi nevetve néztük. 
Tudtuk, hogy örökéletű a Wekerle-kabinet. 
E kis szatírából tehát csak az a tanulság: „Ki 

ki magának." 

Érvényes 1893. május 1-től kezdve. 

Sz a rv as- Mezőtúr 

7415. v. 7411. v. 7413. v 
Szarvas indul: 3'45 éjjel 9-33 d. ö. 1'55 d. u. 

Mező-Túr érk 4'35 n 10*19 „ ^41 „ 

vjro 
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SZARVAS és VIDÉKE. . _ _ . . ' ' 
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P 

j ó k a r T o a i x l é v ő 

meszaro. 
fSi 

Ezaa 

j - U L t á z i y - o s á r o n . e l a , d . ó 

czukrászdájábaii.2 

U 

mm.. on. az a és leg-
biztosabban ölő szer 

Ugyan mi tanúskodhatnék világosabban az 
. utol nem ért ereje és jósága mellett, mint óriási 

elterjedése, melynek folytán egy másik szer nem 
' létezik melynek elárusitását a „Zacherliir lega-

lább tizenkétszeresen tul nem szárnyaltra volna. 
De kérjen ön mindig egy lepecsételt üveget 

.. és olyant is csak „ZacheiT' név alatt. Minden 
más értéktelen utánzat. 

Az üvegek ára: 15, 80, 50 lu\ 1 irt, 2 fi-t 
a Zacherlin-kimélö 30 la\ Kapható: 

Eéthy Sándor 
Kmetz Mihály 
Nyácsik Soma utóda 
(joldschein Bertha 

M i M l i 

mu 

HÜM 0 
ezementáru-gyára, építési 

anyagok raktára 

Budapest, ¥11,, Rottenbiller-u. IS, 

a B A . l T I T T E I Ä . A . S Z i O , 
B E T o m B o a A s o K ; 

s z ö e : ő b : x j t a . e : , 
C S Z I M E I T T - I j A . P O I C é« 
i v c o z ^ - X I K : 1 

i c ö v i s z É s i s r E s : 
e l k é s z í t é s é r e stTa. 

Gyári raktára a 
gartonaul Portiandi 

i czenient és vizhat-
| !m mész-gyárnak. 

!R©.23:tá,rt t a r t : 
K E R A M I T - I j A P O K 

M U T T L A G H I L A P O K : , 

K Ő P E D É L P É P , 
rr-ö'iZí-A.iiiXiö T É G L Á K ; 

K É ^ é n t t - B A K V A -
SST-^toiecibóXj »tio. 

4. 

g É S S 
I p p 

Gyári raktára a 
girtenaul Portlandl 
Gzement és vízhat-
lan mész-gyárnak, 

MáM 

/ í t i t - t '-T 

Ö s s z e s g a z d a s á g i 

e l s ő r a n g ú minősé 
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Nyomatott a „Szarvas Vidéke" gyorssajtó könyvnyomdájában 1894-
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